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THABEA



Ausziehtisch 3833-44-078  
mit Platte und Klappeinlage in Balkeneiche natur,  
massiv, Vierfußgestell Metall schwarz,  
ca. 180 (280) x 100, H 76 cm

Freischwinger 5911-04-709 und  
Freischwinger mit Armlehnen 5912-04-709  
in Leder Arcade-Plus 709 smoke new, Polsterdoppel  
mit Vertikalsteppung im Rücken, Gestell Eisen schwarz, 
ca. B 48 bzw. 55, H 86, T 64, SH 49, ST 44 cm

 JEDER TISCH EIN UNIKAT! 
EVERY TABLE IS A ONE-OFF!
Die unverfälschten Naturmerkmale des Holzes 
machen aus jedem Tisch ein faszinierendes Unikat.

The unadulterated natural characteristics of the wood  
make every table a fascinating one-off.

Natürliche Merkmale 
der Tischplatten in 
Balkeneiche
– Wuchsrisse, Äste
– Hirnholz-Trockenrisse
– Natürliches Farbspiel
– Fraßgänge

Natural features 
of the table tops in 
natural oak beam 
– Growth cracks, knots
– End grain dry cracks
– Natural colour
– Feeding tunnels

Merkmal für 
Charakter-Eiche
–  Wechselnder Struktur- 

verlauf mit Farbnuancen

Feature of charakter oak
–  Changing structure with 

colour variations

THABEA sorgt mit modernen Tischen 
und superbequemen Schwingstühlen 
für frischen Wind im Speisezimmer. 
Die Massivholzplatten aus Balkeneiche 
natur oder Charakter-Eiche weisen faszi-
nierende Naturmerkmale auf, in denen 
sich die Lebensgeschichte des Baumes 
widerspiegelt. Falls sich mal eine größere 
Gästeschar ankündigt, können Sie die 
Platten per Auszugsfunktion im Hand- 
umdrehen vergrößern. Bei den Stühlen 
haben Sie die Wahl zwischen einer glatten 
Polsterung mit Vertikal-Steppung und 
einer markanten Diadem-Steppung im 
Rücken.

THABEA with modern tables and ultra 
comfortable cantilevered chairs blows 
a fresh breeze through the dining room. 
There are fascinating natural character-
istics in the solid wood tops in natural oak 
beam or character oak that tell the story 
of the tree's life. And if you're expecting 
lots of visitors, you can increase the size 
of the tops using the pull-out function in 
moments. With the chairs, you can choose 
between a smooth upholstery with vertical 
stitching or a striking diamond quilting on 
the back.

Immer genügend Platz
Always enough space

 TISCHE mit fester Massivholzplatte und 
Säulengestell oder mit Auszugsfunktion 
(Front-Slide) und Vierfußgestell

   Ausführungen 
Tischplatte und Klappeinlage 
–  Balkeneiche natur, massiv, 

mit Wachs-Effekt-Oberfläche, 
strukturgehobelt mit Gebrauchsspuren

 – Charakter-Eiche massiv, geölt

    Tischgestelle 
– Vierfußgestell in Metall schwarz 
–  Doppelsäule aus Holz mit Bodenplatte 

schwarz oder in Edelstahl-Optik

     Besonderheiten bei Ausziehtisch 3833
 –  Klappeinlage mit Einhandmechanik 

innenliegend
 –  Tischgestell einseitig mit integrierten 

Rollen

INFORMATION

TABLES with fixed solid wood top and 
column frame or with pull-out function 
(front slide) and four-leg frame

   Designs 
Table top and folding insert 
–  Solid natural oak beam, with wax effect 

finish, structure planed with signs of use
 – Solid character oak, oiled

    Table frames 
– Four-leg frame in black metal 
–  Double column in wood with base plate  

in black or stainless steel effect

   Special features of extending table 3833
 –  Folding insert with single-hand mechanism 

on the inside
 –  Table frame with integrated castors 

on one side

DETAILS

Extending table 3833-44-078 with top and folding 
insert in solid natural oak beam, four-leg frame in black 
metal, approx. 180 (280) x 100, H 76 cm

Cantilever 5911-04-709 and  
cantilevered chair with armrests 5912-04-709  
in leather Arcade-Plus 709 smoke new, double padding 
with vertical quilting on back, frame black iron, approx. 
W 48 resp. 55, H 86, D 64, SH 49, SD 44 cm
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Ausziehtisch 3833-79-078 mit Platte und Klappeinlage 
in Charakter-Eiche massiv, geölt, Vierfußgestell Metall 
schwarz, ca. 180 (280) x 100, H 76 cm 

Freischwinger mit oder ohne Armlehnen, in diversen 
Ausführungen, Rücken Vertikal-Steppung mit Polster- 
doppel, Gestell Eisen schwarz:

1. 5912-04-706 in Leder Arcade-Plus 706 cognac
2. 5911-04-701 in Leder Arcade-Plus 701 espresso
3. 5911-04-704 in Leder Arcade-Plus 704 bordeaux
4. 5912-04-706 in Leder Arcade-Plus 706 cognac
5. 5911-04-700 in Leder Arcade-Plus 700 anthrazit
6. 5911-04-705 in Leder Arcade-Plus 705 moosgrün
7.  5922-02-420 Freischwinger mit Armlehnen in 

Microfaser anthrazit 420, Rücken Diadem-Steppung 
mit Polsterdoppel, Gestell in Edelstahl gebürstet 

8.  Freischwinger in Microfaser grey 429, Rücken 
Diadem-Steppung mit Polsterdoppel, Gestell in Edel-
stahl gebürstet (5921-02-429) oder Eisen schwarz 
(5921-04-429)

Extending table 3833-79-078 with top and folding 
insert in solid character oak, oiled, four-leg frame in 
black metal, approx. 180 (280) x 100, H 76 cm

Cantilever with or without armrests, in various 
designs, double padded back with vertical quilting, 
frame black iron:

1. 5912-04-706 in leather Arcade-Plus 706 cognac
2. 5911-04-701 in leather Arcade-Plus 701 espresso
3. 5911-04-704 in leather Arcade-Plus 704 bordeaux
4. 5912-04-706 in leather Arcade-Plus 706 cognac
5. 5911-04-700 in leather Arcade-Plus 700 anthracite
6. 5911-04-705 in leather Arcade-Plus 705 moos green
7.  5922-02-420 cantilevered chair with armrests in 

anthracite microfibre 420, double padded back with 
diamond quilting, frame in brushed stainless steel

8.  Cantilevered chair in grey microfibre 429, double 
padded back with diamond quilting, frame in 
brushed stainless steel (5921-02-429) or frame  
black iron (5921-04-429)

 FREISCHWINGER

   Ausführungen 
–  Microfaser anthrazit, stone, mocca 

oder grey
 – Leder Arcade-Plus in vielen Farbtönen

   Polsterungen 
– Sitz glatt, mit Gurtfederung 
–  Rücken in Vertikal- oder Diadem- 

Steppung, mit Polsterdoppel

    Stuhlgestelle 
– Quadratrohr aus Eisen schwarz 
– Quadratrohr aus Edelstahl gebürstet

   Stuhlmaße 
–  Ohne Armlehnen: ca. B 48, H 86, SH 49, 

T 64, ST 44 cm
 –  Mit Armlehnen: ca. B 55, H 86, SH 49, 

AH 66, T 64, ST 44 cm

INFORMATION

DETAILS

 RÜCKEN IN DIADEM-STEPPUNG – 
ERSTKLASSIG!

BACK IN DIAMOND QUILTING –
FIRST CLASS!

Die beschwingte Art des Sitzens
The upbeat way of sitting

Ask your 
furnishing consultant 
for original colour and 

material samples!

Fragen Sie Ihren  
Einrichtungberater 

nach original Farb- und 
Materialmustern!

 CANTILEVERED CHAIRS

   Designs 
–  Microfibre in anthracite, stone, mocha 

or grey
 – Leather Arcade-Plus in lots of colours

   Upholsteries 
– Smooth seat, with strap suspension 
–  Double padded back with vertical or 

diamond quilting

    Chair frames 
– Square tube in black iron 
– Square tube in brushed stainless steel

   Chair dimensions 
–  Without armrests: approx. W 48, H 86, 

SH 49, D 64, SD 44 cm
 –  With armrests: approx. W 55, H 86, SH 49, 

AH 66, D 64, SD 44 cm
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Esstisch mit fester Platte 3843-44-080, 
Platte: Balkeneiche natur massiv, mit Wachs- 
Effekt-Oberfläche, Gestell Doppelsäule aus Holz 
mit Bodenplatte in Edelstahl-Optik, ca. 200 x 100, 
H 76 cm

Freischwinger mit Armlehne 5922-02-420 
in Microfaser anthrazit 420, Rücken Diadem- 
Steppung mit Polsterdoppel, Gestell in Edelstahl 
gebürstet, ca. B 55, H 86, SH 49, AH 66, T 64, 
ST 44 cm

Outdoor-Teppich NORDIC in 688 beige-mix

Dining table with fixed top 3843-44-080, 
finish: solid natural oak beam with wax effect 
finish, frame: double column in wood with base 
plate in stainless steel effect, approx. 200 x 100, 
H 76 cm

Cantilevered chair with armrests 5922-02-420 
in anthracite microfibre 420, double padded back 
with diamond quilting, frame in brushed stainless 
steel, approx. W 55, H 86, SH 49, AH 66, D 64, 
SD 44 cm

Outdoor carpet NORDIC in 688 beige mix

Genuss beginnt mit den Möbeln
Pleasure begins with furniture
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Musterring International Josef Höner GmbH & Co. KG

Postfach · 33374 Rheda-Wiedenbrück · Germany 

Hauptstraße 134 –140 · 33378 Rheda-Wiedenbrück · Germany

Telefon +49 5242 592-01 · Fax +49 5242 592-149 

E-Mail: info@musterring.de · www.musterring.com

01_2022_SD · Technische und farbliche Änderungen vorbehalten. Subject to technical modifications and change of colour.

DAS MEHR
VON MUSTERRING

MUSTERRING MEANS MORE

Es gibt viele Gründe, sich für Musterring zu entscheiden. 

Überzeugen Sie sich vom Mehrwert einer großen Marke.

There are many reasons to choose Musterring.

Experience the added value of a great brand for yourself.

Alle Prospekte, Preislisten und Montageanleitungen stehen unter 

www.musterring.com zum Download bereit. Hier finden Sie noch 

viele weitere Informationen aus der Musterring Welt.

All of the brochures, price lists and assembly instructions are availa-

ble for download at www.musterring.com. You will find a great 

deal more information from the Musterring world there, too.

Die Produkte sind gemäß der Vergabegrundlage der DGM emissions-

geprüft. Für den Werterhalt der Möbel steht eine breite Palette an 

Pflegemitteln bereit.

The products are emission-tested in accordance with the DGM 

award criteria. There is a wide range of care products available to 

preserve the value of the furniture.

5
Ja h r e 

Ga r a n t i e
gemäß Gütepass

5
y e a r s‘ 

wa r r a n t y
according to quality 

passport

 MEHR QUALITÄT
MORE QUALITY

 MEHR SICHERHEIT
MORE SAFETY

 MEHR SERVICE
MORE SERVICE

 MEHR INFORMATION
MORE INFORMATION

Am Servicetelefon beantworten wir gerne Ihre Fragen zur Kollektion. 

Für die dreidimensionale Visualisierung Ihrer Wunscheinrichtung 

steht ein kostenloser CAD-Planungsservice bereit. 

We are happy to answer your questions about the collection on our 

service telephone. A free CAD planning service is available for the 

three-dimensional visualisation of your chosen interior.

Die Verarbeitungsqualität der Musterring Modelle wird durch  

streng kontrollierte Richtlinien sichergestellt. Wir gewähren eine 

5-Jahres-Garantie, die im Musterring Möbel-Gütepass verbrieft wird.

Strictly controlled guidelines ensure the quality of manufacture of 

Musterring models. We offer a 5-year guarantee, which is confirmed 

in the Musterring Furniture Quality Passport.

+49 (0)1 80 
1 592-222

se rv i c e


